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Razbijanje predrasuda. I učenici koji nastavu
pohađaju na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu i
oni na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu uče istu
povijest i iz istih udžbenika

VUKOVAR, Obrazovanje učenika srpske nacionalne manjine po modelu A u Vukovaru, kao i na istoku
Hrvatske, već godinama unazad izaziva brojne komentare pri čemu se mogu čuti i brojne neistine. Kada je
riječ o obrazovanju osnovaca i srednjoškolaca najviše se govori o povijesti i to posebno o dijelu gdje se uči o
Domovinskom ratu. Svako malo su se mogle čuti tvrdnje kako učenici srpske nacionalnosti uopće ne uče o
Domovinskom ratu ili taj dio samo brzo prelete. Podsjećamo kako se mirnom reintegracijom hrvatskog
Podunavlja uveden moratorij na izučavanje novije hrvatske povijesti za učenike srpske nacionalnosti koji je
istekao 2003. godine. Od tada i učenici srpske nacionalnosti, prema planu i programu, uče o Domovinskom
ratu što su nam potvrdili i profesori povijesti.

Međutim, od prvoga dana postoje sumnje u to što učenici koji nastavu pohađaju na srpskom jeziku i
ćiriličnom pismu zapravo uče na satima povijesti i na temu Domovinskoga rata. Vrlo često se može čuti kako
oni o Domovinskom ratu ne uče ništa ili pak da za sate povijesti koriste udžbenike iz Srbije. Sumnja se i u
rad dijela nastavnika i profesora napominjući kako su oni ti koji mogu da neke dijelovi nastave jednostavno
zaobiđu pa čak i preskoče. Tu se isto tako podsjeća i na činjenicu da učenici osmih razreda iz nastave na
srpskom jeziku i pismu iz Vukovara, a u sklopu terenske nastave i učenja o Domovinskom ratu, nisu
posjećivala vukovarsku bolnicu, Memorijalni centar Domovinskog rata i slična mjesta kako su to činili svi
drugi osmaši iz Hrvatske.    

Objavio  Ivan Matić  - 20. kolovoza 2021.
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Profesor povijesti u Gimnaziji Vukovar Dubravko Žuvić kaže kako se Domovinski rat u srednjoj školi izučava
u četvrtom razredu. Govoreći o planu i programu kaže kako se radi o periodu od nastanka Hrvatske pa sve
do 2000 godine. Taj period Žuvić obrađuje tijekom dva mjeseca škole.  

Njegove riječi potvrđuje i profesorica povijesti u nastavi na srpskom jeziku i pismu u Gimnaziji Vukovar
Dragana Vranješ Tropšek. I ona tvrdi kako je plan i program identičan te da se Domovinski rat obrađuje u
drugom polugodištu četvrtog razreda srednje škole.

Foto: www.novosti.hr

„PROGRAM IZ POVIJESTI UČENIKA NA HRVATSKOM JEZIKU I PISMU
I UČENIKA NA SRPSKOM JEZIKU I PISMU APSOLUTNO JE

IDENTIČAN. U PRAVILU NEMA NIKAKVE RAZLIKE NITI U PLANU I
PROGRAMU NITI U UDŽBENICIMA IZ KOJIH SE UČI JER SU ONI

ZAPRAVO ISTI“, KAŽE ŽUVIĆ.

„TO VEĆINA GRAĐANA NE ZNA ALI RADIMO PO IDENTIČNIM
UDŽBENICIMA. ZAPRAVO UDŽBENICI POVIJESTI NA SRPSKOM

JEZIKU I PISMU NISU NITI PREVEDENI PA UČIMO IZ ISTIH. ISTI JE
SLUČAJ I SA UDŽBENICIMA IZ VEĆINE DRUGIH PREDMETA. ISTO

TAKO I NAŠ PLAN I PROGRAM SU IDENTIČNI I TU NEMA NIKAKVE
RAZLIKE. RAZLIKUJE SE SAMO DONEKLE TERMINOLOGIJA. SVE

TEME SE MORAJU OBRADITI. JEDINA RAZLIKA JE ŠTO SE U NASTAVI
NA SRPSKOM JEZIKU I PISMU OBRAĐUJE I SRPSKA NACIONALNA
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Dodaje i kako su školski kurikulum te plan i program po kojem se radi jedinstveni i da oni vrijede za sve
učenike u Hrvatskoj bez obzira na nacionalnost i po kojem jeziku i pismu se nastava odvija.

Po istom principu se radi i u osnovnim školama gdje se nastava odvija i na hrvatskom jeziku i pismu i na
srpskom jeziku i pismu. Kako nam je prenijelo nekoliko ravnatelja osnovnih škola u njima se Domovinski rat
obrađuje u osmom razredu. Pri tome su plan i program rada identični, a radi se sa udžbenicima koji su
identični i samo prevedeni na srpski jezik i ćirilično pismo. Moramo napomenuti i kako na ovu temu nisam
uspjela s nikim razgovarati od nastavnika povijesti.

Tekst je potican sredstvima u sklopu projekta Novinarske izvrsnosti Agencije za elektroničke medije.
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POVIJEST I TO NEKIH DESET POSTO SATI OD UKUPNOG FONDA
SATI TIJEKOM GODINE“, REKLA JE VRANJEŠ TROPŠEK.


